
はしがき

「伝わればOK」の英語から、相手の心を動かす「生きた英語」へ

　スマホ一つで機械翻訳や生成AIが瞬時に英作文をしてくれる現代。私たちは「完璧な英文」
をいくらでも手に入れられる時代を生きています。だからこそ今、真に求められているのは
「その言葉が、目の前にいる相手やその場にふさわしいか」を自分自身で見極める力です。
　本書Fine Points—Grammar Through Nuance and Cultureは、単に文法規則を暗記
するための教科書ではありません。空港での手続き、留学先でのなにげない会話、アルバ
イト先での英語によるコミュニケーションなど、皆さんがこれから出会うリアルな場面で、
文法を「真の武器」として使いこなすために作られました。
　コラム “How is it different?” では、似た表現が持つ微妙なニュアンスの違いや、その
裏にある文化的背景にまで踏み込みます。「正しいけれど少し冷たい英語」から一歩進んで、
ネイティブとの距離を縮める「自然で心地よい英語」のセンスを磨いていきましょう。
　各ユニットのゴールは、学んだ文法を使って実際に会話を行うロールプレイです。ここ
では文法や表現だけでなく、アイコンタクトや表情も大切にしてください。言葉に感情を
乗せ、相手の目を見て話す経験こそが、皆さんを真のGreat Communicatorへと成長させ
てくれるでしょう。AIには決して真似できない、あなただけの魅力あふれる英語の冒険に
出かけましょう！

ユニットの構成は以下の通りです。

Word Bank

ユニットで扱う重要語彙を確認するセクションです。英語の意味に対応する日本語を選び、
語句の基本的な意味と品詞を押さえます。

Listen & Speak

留学先での日常会話や旅行・接客場面など、実際のコミュニケーションを題材とした会話
を聞きます。
A  会話の大まかな内容を理解し、質問に対する適切な答えを選びます。
B  同じ会話をもう一度聞き、空所に語句を書き入れて表現を確認します。
C  ペアでロールプレイを行い、会話表現を実際に使いながら定着させます。

  WORD USAGE / CULTURE-WISE1

語のニュアンスや用法、その背景にある文化への理解を深め、より自然な語彙運用力を
養います。
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Grammar Points

文法事項の基本を整理するセクションです。例文とともに文構造や用法を確認し、文法
の仕組みを理解します。

  GRAMMAR IN USE2

文法形式の違いによる意味やニュアンスの差に着目し、より適切で自然な表現の選び方
を学びます。

Grammar Exercise

文法事項の理解を確認し、実際に使える形で定着させるための演習セクションです。
A  文法理解を確認する選択問題に取り組みます。
B  日本語を手がかりに英文を完成させ、表現の定着を図ります。

Let’s Read

ホテルの利用規則や案内文など、実際の場面で用いられる実用的な英文を扱います。
A  内容を予想し、ペアで意見を共有した後、英文を読みます。
B  英文の内容を理解できているか確認します。

Let’s Use It

ユニットで学んだ文法や表現を、実際のコミュニケーションで使う力を養います。
A  学んだ文法や表現を用いて英文を作ります。
B  ペアでロールプレイを行い、実際のやり取りの中で表現を使う練習をします。

　最後に、本書の制作にあたり、金星堂の皆様から多くのご助言、ご支援をいただきました。
この場をお借りしてお礼申し上げます。

著者一同
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A   音声を聞き、会話の内容に合う最も適切な選択肢を選びましょう。
� CD1-40DL 039, 040 CD1-39

	1.	 Where is this conversation probably taking place?

			   a cb

	2.	 How much is the total value of the gifts?

			   a cb

	3.	 What are you advised to have when you declare your medication at Customs?

			   a cb

Listen & Speak

UNIT

7

受動態

Rules to Follow 
When Abroad

次の英語の意味として最も適切な日本語を、a〜 j から選び（　　）に記入しましょう。

1. declare （　　） 6. recommend （　　）
2. prohibit （　　） 7. prescription （　　）
3. regulation （　　） 8. relieved （　　）
4. prior to （　　） 9. permit （　　）
5. designate （　　） 10. premises （　　）

Word Bank

	a.	前 ～より前に　　b. 動 ～を勧める　　c. 名   ルール　　d. 動 ～を禁止する

	e.	動 ～を許可する　　f. 動 〜を指定する、〜を指名する、〜を示す

	g.	名 処方箋　　h. 名（建物を含めた）敷地、（土地を含めた）建物、店舗

	i .	形 安心した、ほっとした　　j. 動 ～を申告する

DL 038 CD1-38

Fine Points.indd   42Fine Points.indd   42 2026/10/06   10:352026/10/06   10:35



43

7UNITRules to Follow When Abroad

B   もう一度音声を聞き、日本語を参考にして（　　）に入る適切な語句を記入しましょう。
その後、内容を把握し、A の答えを確認しましょう。

����������� Excuse me, sir. Could you please fasten your seatbelt? We are preparing 

for landing.

������������ Oh, thank you for reminding me. Ah, can I ask about this 

 (1                               ) Declaration form?

����������� Of course. What do you need assistance with?

������������ Do I need to (2                         ) the gifts I bought for my family? The 

total value is about $150.

����������� In that case, it’s (3                                      ) to declare them to avoid any 

issues with customs. You can list the items under the “Gifts” section of the form.

������������ All right. Oh, how about medicine? I have some medication in my bag.

����������� Any medication you’re carrying should (4                                         ). 

Make sure to have a prescription or a doctor’s note for them.

������������ I do have a prescription. Thank you. Now I am (5                              ).

搭乗員: すみません、シートベルトを締めていただけますか？ 着陸の準備に入りました。
乗　客:  あ、教えてくださってありがとうございます。ところで、この（1 税関）申告書について質問していいで

すか？
搭乗員: もちろんです。どういったご質問でしょうか？
乗　客:  家族に買ったプレゼントを（2 申告する）必要がありますか？ 合計金額は約150ドルです。
搭乗員:  その場合は、税関でのトラブルを避けるために申告することを（3 お勧めします）。フォームの「ギフト」

欄に品目を記載してください。
乗　客: わかりました。それと、薬はどうですか？ バッグに薬を持っています。
搭乗員:  お持ちの薬はすべて（4 申告する）必要があります。処方箋または医師の診断書を必ず用意してください。
乗　客: 処方箋を持っています。ありがとうございます。（5 安心しました）。

C   アイコンタクトをとりながら、役になりきってペアでロールプレイを行いましょう。

DL 039 CD1-39

「薬」medicine, medication, drug, pharmacyの使い分け
medicineもmedicationも「薬」という意味ですが、medicineは一般的な薬を指すことが多く、
medicationは病院で処方された薬を指すことが一般的です。“I’m on medication.” は、「投薬治療
を受けている」という意味です。ちなみにdrugやdrugstoreは日本語の語感と同じです。間違いやす
い表現に“I study medicine.” “I study pharmacy.” があります。どちらが医学部生でどちらが薬
学部生でしょうか？

WORD USAGE1
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受動態はアクションをしたり影響を与えた人や物事について以下の場合に使用されます。

●  言わなくてもわかる
  English is spoken all over the world.（英語は世界中で話されている）➡誰が話すかは自明

●  言えない（わからない）
 My phone was stolen on the train.（電車で私の携帯電話を盗られた）

  ➡誰が盗ったのかわからない

●  行為者を言わないことで、一般的なルールを述べたり丁寧な表現にする
Any medication should be declared.（薬は申告が必要だ）➡一般的なルール

能動態の文の目的語を主語にして、動詞を〈be動詞 + 過去分詞〉に変えます。

Tom  organizes  the party.
  主語 動詞 目的語

The party  is organized  by Tom.
  元々の目的語 〈be動詞+過去分詞〉 元々の主語

Any medication should be declared. Vs. You should declare any medication.

薬の申告は「you」に限らずルールとして皆に当てはまる事柄なので、受動態にすることで一般的な
ルールを述べていて不躾でなく丁寧な印象にすることができます。
一方、能動態の “You should ...” は発話者の主観が入ったアドバイスを（ちょっと上から目線で）
している感じです。

接客業などでお客様に一般的なルールやアドバイスをする際は、上記の他にも
It’s recommended to ... / You are supposed to ... / You are requested to ...等が使えます。
規則、ルール、義務、他者の期待など自分以外の基準や状況を客観的に示しています。

It’s recommended to arrive at the airport two hours before your flight.
（飛行機の2時間前に空港に到着することをお勧めします）

You are supposed to show your ID at the entrance.
（入口で身分証明書をご提示いただくことになっています）

You are requested to keep the noise down after 10 pm.
（夜10時以降は、静かにお過ごしください）

GRAMMAR IN USE2

Grammar Points 受動態

受動態〈be動詞＋過去分詞〉

ニュアンスの違いを理解して、使い分けられるようにしましょう！
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7UNITRules to Follow When Abroad

A  日本語を参考にして、最も適切な表現をa〜 cから選びましょう。

 1. You                      your phone during the movie.
  映画の間は、携帯電話をマナーモードにすることになっています。

  a. requested to silence

  b. are supposed to silence

  c. suppose to silence

 2. Drinking alcohol off the premises                      law. 
  敷地外での飲酒は法律で禁止されています。

  a. is prohibited by

  b. are prohibited by

  c. prohibited by

 3. You are kindly                      of your own valuables. 
  ご自身の貴重品は各自で管理していただくようお願い申し上げます。

  a. allowed to take care

  b. taken care

  c. requested to take care

B  日本語と同じ意味になるように、（　　）に適切な語を記入しましょう。

 1. You (           ) required (        ) (                       ) any (             ) you are bringing in.
  食品をお持ち込みになる際は、申告が必要です。

 2. You (           ) (           ) allowed (        ) (               ) here when the red flag is up. 
  赤旗が立っているときは、ここで泳ぐことは許可されていません。

 3. Children (               ) (        ) accompanied (        ) an adult in the (               ) area 
at all times.

  お子様がプールにいらっしゃる際は、必ず大人が同伴してください。

 4. (                                 ) is (                                    ) on campus (                          ) 
in (                                      ) areas.

  大学構内は指定された場所以外は全て禁煙です。

 5. I was so (                                        ) (          ) (                      ) that my flight wasn’t 
  (                               ).
  フライトがキャンセルされなかったと聞いて、とても安心しました。

Grammar Exercise
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B  �英文の内容と一致するものにはT、一致しないものにはFを選びましょう。

	1.	 Guests are allowed to use the swimming pool after sunset.	 T / F

	2.	 Children are not allowed to use the swimming pool by themselves.	 T / F

	3.	 There are designated smoking areas in the lobby of the hotel.	 T / F

	4.	 It is recommended that guests use the in-room safe to keep their valuables in.	 T / F

	5.	 Guests are advised to inform the hotel if they stay with their pets.	 T / F

	6.	 The last order for room service is 9:30 PM.	 T / F

	7.	 If guests check out after 11:00 AM, they may have to pay a late check-out fee.	T / F

	8.	 �Guests catching an international flight should arrange a taxi two hours 
before their flight.	 T / F

A  �“Hotel Regulations”にはどのような内容が書かれていると思いますか。ペアで予想し、
意見を共有しましょう。その後で英文を読みましょう。� DL 041 CD1-41

  Hotel Regulations  

To ensure a pleasant stay for all guests, please follow the regulations below:

Quiet Hours: Guests are kindly requested to keep the noise down between 10:00 PM and 
8:00 AM.

Swimming Pool: The swimming pool can be used during daylight hours only. Children 
must be accompanied by an adult at all times.

Smoking: Smoking is strictly prohibited in all guest rooms including the balconies and 
public areas. Designated smoking areas are available outside near the main entrance.

Pets: Pets are not permitted on the premises.

Valuables: The hotel is not responsible for any lost or stolen items. Guests are advised to 
use the in-room safe for valuables.

Room Service: Room service is available from 5:00 PM to 10:00 PM. Orders must be placed 
by 9:30 PM.

Check-out: Guests are requested to check out by 11:00 AM. Late check-out fees may apply.

Taxi service: Taxi service is available upon request. To ensure a smooth journey to the 
airport, guests departing on international flights are recommended to arrange a taxi 
at least 3 hours prior to their flight.

Should you require any further assistance, please do not hesitate to contact the front desk.

Let’s Read
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7UNITRules to Follow When Abroad

1.  ����� Can children use the swimming pool by themselves?

  ������ （allowを使って） Children are not    .

 2.  ����� Can I stay at your hotel with my cat the next time I stay here?

  ������ （permitを使って） Unfortunately, pets are not    .

 3.  ����� (at 9:50 PM) Can I use room service?

  ������ We are very sorry but orders must be    .

 4.  ����� What time do I need to check out?

  ������ （requestを使って） Guests are    .

 5.  ����� When should I arrange a taxi to the airport for my international flight?

  ������ （recommendを使って） It’s    .

B   アイコンタクトや表情に気をつけて、ペアでロールプレイを行いましょう。 A で作成
した英文を何度も音読してから行いましょう。 DL 043 CD1-43

Conversation at the Hotel Front Desk

���������������� ����� Excuse me, I have a few questions. Could you help me?

­������������ Of course! What would you like to know?

���������������� �����

­������������

���������������� ����� Thank you. That’s all I needed to know.

­������������  You’re welcome! If you need more help, the front desk can be contacted 

anytime. Enjoy your stay!

以下の項目から３つ選んでReceptionistに質問しましょう。
smoking, swimming pool, pets, room service, check out time, taxi

Hotel regulationsをもとにGuestの質問に答えましょう。

A   “Hotel Regulations”をもとに、Guestの質問に対して受動態を使って答えましょう。
DL 042 CD1-42

例  ����� Can I smoke on the hotel balcony?
  ������ Smoking is prohibited in all guest rooms including the balconies.

Let’s Use It
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